SHINOBl 



Loading Instructions: Ladeanweisungen: 

Starting Up Startprozedur 


1. Make sure tne power switch Is OFF. 

2. Insen Corwrpl Pad 1 into iha 
"Control 1" Input tor a one player 

3. Gently Insert the SHINOBl™ game 
cartridge into the Power Base II We 
cartridge is properly aligned, It will 
easily slip into place. 

4. Turn the power switch ON. It 
nothing appears on the screen, 
cheoK the cartridge insertion and 
the Power Base connectiori to the 
TV. 

IMPORTANT: 

Always make sure the Power Base Is 

turned OFF when inserting or removing 

your Sega Card/Cartridge™. 


1. Oderzeugen Sle sich davon. daB der 
Netzschatler ausgeschaltet 1st (OFF). 

2. Sleeken Sie den Sleeker des 
Steuerelements 1 In die Suchse 
"Control 1". Dieses Spiel ist tOr 
einen Spieler gedacht. 

3. Schieben Sle vorslchtig die 
Spielkassette SHINOBl™ in das 
Qrundgerat. Wenn die Kassette 
einwandirei ausgerichtel ist, ISBI sle 
slctylelchl hineindrucken. 

4. Schalten Sie den NetzschSier eln 
Wenn nichls auf dem SUdschirm 
ersehelnt, prijten Sle, ob die 
Kassette richtig eingeschoben Isl 
und der AnschluS zwischen 
Grundgerat und FernsehgerSI 
einwandirei Isl. 

WiCHTIG: 

Uberzeugen Sie sich unbeOingl stets 
davon, daB das Qrundgerat 
ausgeschaltet ist, wenn Sie Ihre Sega- 
Karie/KasseRe''“ elnschleban Oder 
herausziehen. 



insert Mega Cartridge 
Sega-Cartridge elnschieben 
Insdrez la cartouche Mega. 
Introduzca el cartucho Maga 
Inserite la Cartuccia Mega 



Coltegaie la Pulsantlera di Comando 1 | 


instructions de chargement: 

Mise en route 

1. Assurez-vous que I’alimertation de 
la console est couple. 

2. Introdulsez la bloc de commande 1 
dans I’ent'da de commande 
"Conirol 1 Ce JeL est a jn seui 
Joueur. 

3. Introduisez sans fomet la cartoucbe 
de jeu SHINOSI^ dans la console 
d'aJImentallon. Si la cartouche est 
alignee coireciement, elle sera facile 

4. Metlez la consloe sous tension. SI 
rien n'apparart sur l'6cran, verlflez 
que vous avez blert Iniroduit la 
cartouche el que la console est 
correctemerl connectde au 
r^epteur de television. 

IMPORTANT; 

Faites toujours trte attention que 

I'allmentaiioo de la console soil coupde 

avant O'lnlrodulre ou de retirer une 

Sega Card/Cartrldge™. 


Instrucciones de carga: 

Arranque 

1 . CerciOrese de que el interruptor de 
corrienie este desconeclado (OFF). 

2. Inserte el mecanlsmo de control 1 
en la entrada "Contrcri 1" para 
juego individual. 

3. Inserte suavemente el cartucho de 
juego SHINOSI™ en la Base de 
Allmentacidn, SI el cartucho esta 
correctamenie allneado, entrara 
tacilmente en su lugar. 

4. Active el Interruptor de cornente 
(ON). Si no apareca nada en la 
pantalla. compruebe la Insercldn dal 
cartucho y la conexidn de la Base 
de Allmentatidn al televisor. 

IMPORT ANTE; 

No olvlde que la Base de Alimentacidn 

se apaga (OFF) a! Insertar o exlraer su 

Tarjeta/Cartucho Sege’^”. 


Istruzioni di caricamento 

1. AccertatevI che I'lnterruRore 
d'alimentazlone sia disattivato 
(poslzlone OFF). 

2. Per un giocalore; Collegate la 
Pulsanliera di Comando 1 
all'ingresso "Control t". 

3. Inserite dellcalarrterte la cartuccia 
del gkxo SHINOBI™ nella Power 
Base (Base d'Allmentaziona). 
Alllneandola correttamsnte, essa 
entra tacilmente. 

4. Attivate rinterruttore d'alimentazlone 
(poslzlone ON). Se sullo schermo 
non appare niente, accertalevi dl 
aver inserito correttamente la 
cartuccia e controllata II 
collegamenlo della Power Base al 
televisore. 

IMPORTANTE: 

Accertatevi sempre che la Power Base 

sia spenia prima di inserire o di 

estrarre la scheedalcartuccla'” Sega. 
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Shinobr" 

Shinobi. Tbe name means stealth. It's 
one of the qualities you have, iearneb 
In a lifetime of training in a discipilne 
passed on in your family from father to 
son over the decades ..Ninjutsu. 

You are Joe Mueashi, the Master Ninja. 
Your hands and feet are lethal. With 
shuriKen, sword, nunchaku and other 
weapons, you are virtually unstoppaUe. 
Your're also a deep cover agent for the 
government. . called on when the fate 
of nations Is at stake. 

This time you must battle the fling of 
Five, a terrorist network led by five evil 
ninjas with powers as strong as your 

The Ring of Five has kidnapped the 
children of the world's leaders and are 
holding them hostage In different 
locations around the world. Each is 
guarded by karate thugs, deadly 
mercenaries and the meanest martial 
artists in the world. 


Shinobi™ 

Shinobi. Dieser Name bedeutet 
Helmtichkeit. Es ist eine der Oualiiaten, 
die Sle in einem lebenslangen Training 
elner DIszIplln erlernt haben, die In 
Ihrer Famllle im Laufe der Jahrzehnte 
vom Valer auf den Sohn ubergegangen 
Ist. . Ninjutsu — die KunsI der Ninja. 
Sle slnd Joe Musashi der Melsteminja. 
Ihre Hande und FuBe slnd tddllche 
Waffen. Mit Shurlken, Schwerl, 
Nunchaku und anderen Waffen slnd 
Sie prakttsch nicht j:u stopper: Sle slnd 
ebenfalls eln Gehelmagenl filr die 
fleglerung. . . gerufen, wenn das 
Schl£ksaf der Nation auf dem Spiel 
staht. 

DIesmal mussen Sie gegen den "Ring 
der FJnl" kampfen, aln Terroristen- 
Netz, das von fQnf Ubien Ninja geleitel 
wird, die dieselben Fahigkeilen 
besitzen, wie Sie selbsl! 

Der Ring der Funf hat die Kinder der 
polltlscnen Fuhrer der Welt entfiihrt und 
halt Sie an verschiedenen Orien In der 
ganzen Welt als Gelsein gafangen. 
Jeder dieser Orte wird von 
Karateschlagern, Sdidnern und den 
nledertrachtigsten Kampfem in der 
ganzen Welt bewacht. 
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Shinobi™ 

Shinobl. Ce mot signitie “protection". 
C'esi une (}es quatlt^s qcje vous avez 
apprises aprds loute une vie 
d'entrainemenl dans un art martial 
trarrsmis dans votre famllle de pares en 
nis i travers les siacles . . le Ninjulsu. 
Vous vous appelez Joe Uusashi, le 
Uattre Ninja Vos mains et vos pleds 
son! mortels. Lorsque vous disposes 
d’une epee, d’un shuriken, d'un 
nunchaku, ou aulres armes, rien 
praiiquemenl ne peui vous arr6ler. 

Vous aies egaJement un agent secret 
pour voire gouvernemenl . . qui fail 
appel a vous lorsque le pays est en 
danger. 

Cette lois vous devez vous battre 
conire le Gang des Cinq, un raseau 
terrorlste dirigd par cinq traitres Ninjas 
qui ont des pouvolrs aussi puissants 

Le Gang des Cinq a Kidnappd les 
enfants des leaders du monde el les 
garde en olage dans divers endrolts du 
monde. Les enlants soni gardds par 
des champions de karate, des 
ntercenalres dangereux et les experts 
en art martial les plus mauvals qui 
Solent au monde. 


Shinobi™ 


Shinobi. El nombre significa sigllo. Es 
una de las cualidades ue ha aprendido 
Vd. durante loda una vida de 
enirenamiento en una disciplira 
transmitida de ganeracldn en 
generaridn en su familla . el ninjutsu. 

Vd. es Joe MusashI, Gran Maestro 
Ninja. Sus manos y pies son armas 
mortiferas. Con el shuriken, la espada. 
el nunchaku y otras armas, as Vd. 
practioamente invencible. Tambi^n es 
Vd. un agente del gobierno en misidn 
ultrasecreia . . a quien se recurre 
cuando el destine de la nacibn e$t4 en 

Esta vez debe combatir con la Alianza 
de los Qnco, red lerrorisia comandada 
por cinco ninjas malignos con poderes 
tan extraordinarios corrro los suyos 
propios. 

La Aianza de los Cinco ha raptado a 
los hl|os de los llderes mundiales y los 
tiene coino rehenes en dilerentes 
partes del mundo. Cada uno de ellos 
esta custodiado por malvados 
karatekas, mercenarios sin escrupulos y 
los especiaiistas en artes marclales 
mas perversos del mundo. 


Shinobi'^" 

Shinobi. II nome signitica "segretezza " 
E’ une vostra dote, acguisita durante 
tuna una vita dl aJIenamento In une 
disciplina tramandaia nella vostra 
lamigtia da padre In figllo dl 
generazlone in gengrazlone. . 

Slete Joe Musashi, maestro Ninja Le 
vostre mani e I vospi pied! sono lelali. 
Col shuriken, la spada, II nunchaku ad 
altre armi slete Imbattiblle. Siele anche 
un agente segreio del govemo, a cui ii 
fa ricorso quando e In gioco il destino 
delle nazionl. 

Oovete affrontara I'Anello dei Cinque, 
una organizzazlone lerrorisllca guldate 
da cinque ninja maivagi con poleri pan 


L'Anello dei Onque ha rapito i figli dei 
cap! del govemo rrondiale e II tIene m 
osiaggio In luoghi diversi spars! per II 
monde. Ognuno 6 cuslodito da teppisti 

piu maivagi cultorl delle art! manzlall del 
mondo. 
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You nave five mission. In each you Sia haben fdnf Missionan zu erfullen. 

must rescua Ihe hostages, take out the Bei jeder mO&sen Sie die Geiselr 

Ring of Five's henchmen and defeat a retten, den Stellvertreter des Rings der 

leader of Ihe Ring of Five. They have Funt herausflnden und einen FiJhrar 

might on their side. But prove your skill des Rings der FunI besiegen. Die 
wllh the shuriken and you will earn Schurken haben die GewaH auf Ihrer 

Ninja Magic to aid you, Seite. Aber iiben Sie Ihre FShlgkeiten 

mil dem Shuriken und Sie warden 
NInja-Magle gewinnen, die Ihnen 
Good luck. This will be your toughest weiterhiift. 

assignment everl 


Viet QIQck. Dies wird die harleste 
Aufgabe, die Sie jamais zu erfOllen 
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Taking Control 


Steuerung 


© DIRECTIONAL BUTTON 
(D-Sutton) 

@ BUTTON 1 
® SUTTON 2 


© RICHTUNQSTASTE 
(R-Taste) 

@ TASTE 1 
@ TASTE 2 


Oirectkinal Button (D-Button) 
© Look Up 
@ Move Right 
© Move Right 
© Crab Walk Right 

® Crab Walk Left 
@ Move Left 
© Move Left 


Richtungstaste (R-Taste) 
© Nach oben blicken 
© Bewegjng nach rechts 
©) Bewegung nach reohls 
® Krebsgang nach rechts 
® ftocken 

® Krebsgang nach links 
® Bewegung nach links 
® Bewegung nach links 


Button 1 : 

Throw shuriken. use sworfl, nunchaku 
bombs, gun, punch (when enemy Is 
close) and kick (when squatting and 
enemy Is close). 

Button 2: 

To jump. 


Taste 1: 

Shuriken werfen, Schwert, Nunchaku, 
Bomben, Gewehr, Fausischlag (wenn 
der Gegner nahe herangekommen isl) 
und FuStritt (wenn Sle sich In der 
Hocke befinden und der Gegner nahe 
herangekommen ist] benutzen 

Taste 2: 


Zum Springen. 



Prise en main des commandes Toma de Control 


Modo di usare i comandi 


© TOUCHE DE DIRECTION 
(Touche D) 

(D TOUCHE 1 
® TOUCHE 2 


® Bol6n direcclonai 
(Bot6n D) 

® BOTON 1 
tD BOTON 2 


® PULSANTE DI DIREZJONE 
(Pulsante-D) 

® PULSANTE 1 
® PULSANTE 2 


Touche de direction (Touche D) 


Boton direcclonai (Boton D) 


Pulsante di diredone (Pulsante-D) 


® Pour regarder vers le haut 
(Hi Pour se d^placer vers la droite 
® Pour se deplacer vers la droite 
® Pas de crabe vers la droite 
® Pour s'aceroupir 
® Pas de crabe vers la gauche 
0 Pour se ddplacer vers la gauche 
® Pour se ddplacer vers la gauche 


Pour lancer le shurlken, utlllser Tepee, 
le nunchaku, les Pombes, un pistolei. 
dommer des coups de poings (lorsgue 
TernemI est prds) et des coups de pled 
(lorsque vous Stes accroupl et gue 
Tennemi est prds). 

Touche 2 : 

Pour sauter. 


® Levantar la vista 
® Desplazamiento a la derecha 
Desplazamiento a la derecha 
0 Desplazamjento hacia atrSs y a la 
derecha 
® Agachsrse 

® Desplazamiento hacia atras y a la 
Izquierda 

® Desplazamiento a la Izquierda 
® Desplazamiento a la izquierda 


BotOn 1 : 

Lartzamlertto del shuriken, esgrima, 
nunchcdtu, bombas, canon, punetazo 
(cuando el enemlgo estS carcaj y 
palada (en posiciOr agacheda y con el 
enemlgo cerca). 

BotOn 2: 

Saitar. 


® Cuardate su 
0 Spostate a destra 
0 Spostate a destra 
0 Cammlnale come un granchlo a 

® Acoovacciatevi 

® Cammlnale come un granchlo a 
sinistra 

® Spostate a sinistra 
® Spostate a sinistra 


Pulsante 1: 

Lanciate li shuriken, usate ia spada, li 
nunchaku, le bombe, la pisicda, i pugni 
(quando II nemico 6 vlclno) e I calcl 
(quando slete accovacciali e il nemico 
6 vldno). 
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Button Combinations 


Taste nkomblnatlonen 


D-Button UP and Button i: 

To Super Jump to higher levels. 

0-Button DOWN and Button 2; 
To jump to lower levels. 

D-Button DOWN and Button 1 : 

To kick whne enemy Is close 
enough. 


R-Taste AUFWARTS und Taste 2: 

FQr elnen Supersprung 2u hOheren 
Ebenen. 

R-Taste ABWARTS und Taste 2: 

Fur einen Sprung zu niedrigeren 
Ebenen. 

R-Taste ABWARTS und Taste t: 

Fur Fufltritte, wenn oer Qegenar 
nahe genug gekorritnen 1st. 
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LHIIIsatlon combinee 


des (ouches 

Touche D HAUT et touche 2: 

Pour talre un super saut k des 
nlveaux plus haul. 

Touche D BAS et touche 2: 

Pour sauter k des niveaux plus bas. 

Touche D BAS et touche 1 : 

Pour donner un coup de pled quand 
I'enneml esl suttisamment pres. 


Comblnaciones de botones 

Botbn D UP (arriba) y Bot6n 2: 
Supersaito a niveles supenores. 

Boton D DOWN {abajo) y Botbn 2: 
Salto a niveles interiores 

Boton D DOWN (abajo) y Botbn 1: 
Patada si el enemlgo estd a 
suficiente proximid^. 


Comblnazione del pulsanti 

Pulsante-D SU e Pulsante 2: 

Per il salto super ai Itvelli superiori. 

Pulsart(e-D GIU' e Pulsante 2: 

Per saitare al llvelli inferlori, 

Pulsante-D GIU' e Pulsante 1: 

Per caiciare quando II nemlco b 
sutticlentemente vlcirto. 
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Ob)ect of Shinobi 

The object of ShihcAi Is to rescue the 
hostages and defeat the urtderlings and 
leaders of the Ireacherous Ring of Rve. 
There are five misslohs to Shinobi. As 
you enter each mlssi<»i, you will see a 
cover sheet showing the location of the 
Ring of Rve leader's hideout, his 
narrte, picture and some writing written 
in Ninja Ryu code. The missions are; 

® Mission 1; Ken OH 
® Mission 2; Black Turtle 
® Mission 3; Mandara 


ZIel von Shinobi 

Das Ziel von Shinobi 1st es, die Geiseln 
zu befraien und die Helfershelfer und 
Filhrer des heimtOckIschen Rings der 
Funf 2u besiegen. Shinobi hat funf 
Missionen zu erfQllen. Wenn Sie in eine 
der Mission eintrelen, sehen Sie eine 
Uberslcht, die die Lege des Verstecks 
des Fuhrers des Ring der Funf, seinen 
Namen, sein Bild und einige 
Schriftzeichen enth^I. die im Ninja 
Ryu-Code geschrieben sInd. Die 
einzelnen Missionen sind: 




! 
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But de Shinobi 



se cache le leader du Gang des Cinq, 
son nom, sa “photo" et un lexle Scrit 
en code Ninja Ryu. Les cinq missions 


@ Mission 1; Ken Oh 
Mission 2: Black Turtle 
@ Mission 3: Marrdara 


Objetivo de Shinobi 

T rate de rescatar los rehenes y derrotsr 
a los vasallos y cabscillas de la 
talmada Allanza de los Cinco. Existed 
cinco mislones en Shinobi, Al enirar en 
cada una de ellas. vera una Idmina qua 
le indica la situacidn de la guarlda del 
llder de la Alianza de los Cinco, su 
nombre, foto y cierias notes escrilas en 
cddigo Ninja Ryu. Las misiones son las 
siguienles: 


® Mlsidn It Ken Oh 
® Misidn 2: Tortuga Negra 
® Mlsidn 3: Mandara 


Scopo del Shinobi 

Lo scopo del Shinobi d di liberate gll 
ostaggi e dl sconfiggere gll scagnozzi e 
I cap! del maivagio Anello del Cinque 
Shinobi d composto da cinque mlssioni. 
Irlraprendendo ciasouna missione 
vedrete una scheda che mostra la 
loca^one del nascondigllo del capo 
dell’Anello del CIrtque, il suo nome, la 
sua Immaglne ed alcune scrirte In 
codice Ryu Ninja. La misslonl sono: 


Qj Missione 1; Ken Oh 

rj) Missione 2: Tartaruga Nera 

® Missione 3t Mandara 
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0 Mission 4 Lobster 
0 Mission 5 Masked Ninja 


Game Over 

You begin Shinobi with three iivss. 
Whenever Musashi touches an enemy 
or Is hit by enemy attack, kis life meter 
will decrease. 

Musashi loses a life when the life meter 
has been completely deleted. The 
game ends when all three lives are 


For every 100,000 points you scars 
you receive an extra life 



Musashi verliert ein Lebsn, wenn sein 
Lebensmesser vblllg verbraucht is!. Das 
Spiel endet, wenn alle drei Leben 
verloren sInd. 

Fur jewells 100 000 Punkle, die Sle 
erzlelen, erhalten Sie ein weiteres 
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® Mission 4 Lobster @) Mlsbn 4; El Caballero Langosta 0 Miaskme 4: Aragosta 

0 Mission 5 Ninja masque ® Misidn 5: El Ninja enmascarado ® Missions 5: Ninja MascHeralo 


Fin de partie (Game Over) 


Fin de la partida 


Rne del gioeo 


Vous commencez chaque partie avec Comienza SblnobI con Ires vidas. 

trols vies. Chaque fois que Musashi Cuando MusashI enira en contecio con 

touche un ennemi ou esi touche par un un enamlgo o es alcanzado por un 

ennemi au cours d'une attaque, sa ataque enemtgo. su oonlador de vida 

duree de vis dimlnue. disminuira. 

Musashi pert une vie lorsque son Musashi pierde una vida cada vez que 

compteur de vie atteint z6ro. La partie el contador de vida se agola 

se termine lorsque Musashi a ^uisd completamente. La partida termina 

ses trols vies. cuando ha perdido las tres vidas. 

Chaque lots que vous marque 100.000 Por cada 100.000 punlos obtenidos, 

points, vous recevez una vie obtendrA una vida mia 

supplements re. 


Comlnciale Shlnobi con tre vile. Ogni 
volla Che Musashi tocca un nemico o i 
colpho durante un attacco nemico, II 
ccntatore della sua vita dimlnulace. 

Musashi perde una vita quando {| 
contalore della vita divenia 
completamente vouto. II gloco finisce 
quando perde tutte e tre le sue vile. 

Per ognl 100.000 punti che late 
ricevete una vita extra. 
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Bonus Rounds 

round. The obiect Is to defeat the green 
and blue ninjas with the shuriken . 
like ducks In a shooting gallery. 


Use the D-Button to move the hands 
left or right Press Button 1 or Button 2 
to throw the shuriken. 

You fall the bonus round If a ninja 
makes It through your defenses and 
lands before your eyes. You will then 
see the message "YOU FAILED". . . 
and will continue into me next round. 

But if you make tt through the bonus 
round, you receive 500 points f« every 
ninja you hit and you earn the use of 
Ninja MagicI 


Bonusrunden 

Elne Hunde jeder Mission isl elne 
Bonusrunde. Das Ziel dieser Runde 1st 
es. die grunen und blauen Ninjas mit 
Shuriken kampfuniahig zu maohen. . 
wie Enten in einer SchleObude. 


Varwenden Sie die H-Taste, um die 
Hande nach links Oder rechts zu 
bewegen. Driicken Sle Taste 1 Oder 
Taste 2, um die Shuriken zu werfen. 

Sle vsrileren die Bonusrunde. wenn es 
einem Ninja gelingt, durch Ihre 
Verteidigung zu brechen und vor Ihran 
Augen aufzutauchen. Sis sehen dann 
die Nachrioht "YOU FAILED"{Sie 
haben verloren). und setzen Ihren 
Weg mlt der nSchsten Runde fort. 

Wenn es Ihren jedoch gelingt, durch 
die Bonusrunde zu kommen, erhaltsn 
Sie 500 Punkte lilr jeden Ninja, den Sle 
getroffen haben und gewinnen 
zusAtzllche Ninja-Magie! 
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Manches bonus 

Cnaque mission comprend uns manche 
bonus. L'objeclil esi d'aReindre tes 
Ninjas verts et bleus avec le 
shurlksn. . . lout comma dans un tir 
aux pigeon. 


Utilisez la touctie 0 pour ddplacer les 
mains vers la gauche ou vers la droite. 
Appuyez sur la touche 1 ou sur la 
touche 2 pour lancer le shuriken. 

Vous avez perdu la manche bonus si 
un Ninja rbussi i traverser votre ligne 
de defense et arrive devanl vous. Vous 
verrez alors apparilre le message 
"YOU FAILED", c'est k dire "Vous 
avez perdu" . . . et passerez i la 
manche sulvante. 

Mais si vous gagnez la manche bonus, 
vous aurez 500 points suppldmentalres 
pour chaque Ninja que vous atteignez 
et vous aurez le droll d'utlliser la magie 


Fondas de bonificacidn 


FasI d'abbuono 


Jna ronda de cada misidn es con 
laracler de bonlficaciOn. Se trada de 
lerrotar a los ninjas verdes y azuies 
xin el shuriken. . . como si lueran 
latos an una casela de tiro. 


Una (ase di ogni misslone 6 la tase 
d'abbuono. II suo scopo e la sconfitta 
del ninja blu e verde col shuriken, 
come i bersagll in un poligono cU tiro. 


Utilice el Boton D para desplazar las 
manos a izquierda o derecha. Pulse el 
Botdn 1 6 el 2 para lanzar el shuriken. 


Usate il Pulsanie-D per spostare le 
man! a destra o a sinistra. Per lanclare 
II shuriken premete il Pulsante 1 o 
Pulsanie 2. 


No lograra la ronda de bonificacidn si 
un ninja atraviesa sus defenses y 
aterriza ante sus ojos. AparacerS 
entonces el mensaje "YOU FAILED" 
(ha fracasado). . . y pasara a la 

Pero si consigue superar con dxito la 
ronda de bonilicatidn, recIbirS 500 
puntos por cada ninja que alcance y 
podra recurrir a la Magia Ninja. 


Falllreta la fase d'abbuono se un ninja 
si apre un varco nelia vostra dlfesa e 
atterra davantl a vol. Vedrete allora il 
messaggio "YOU FAILED" (avete 
falllto), . . e contlnuerete con la tase 
seguente. 

Se pero superate la fase d'abbuono, 
ricevete 500 punll per ogni ninja colpito 
e potete disporre della Magia Ninja. 
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Ninja Magic 


Ninja-Magie 


If you clear ihs bonus stage, you will 
be able to use Ninja Magic. The 
knowledge of Ninja Magic will be 
shown by the tiles at the top center of 
the screen. 

<S Life Meter 
® Ninja Magic 

@ Number of Remaining Joe Musasht 


Ninja Magic gives you many powers. 

To use it, you mist take out 10 
enemies in the following round. When 
the laflmcsl tile starts flashing, you may 
use Ninje Magic. You may have up to 
four Ninja Magic tiles in the order they 
were obtained. But you may hold no 
more than tour. There are Sin different 
types of Ninja Magic. 


Wenn es Ihnen gelingt, elne 
Bonusrunde zu gewinnen, Bind Sie in 
dsr Lage, Ninja-Magis zu verwenden. 
Die Kennlnls der Ninja-Magie wird 
durch die Artzahl der Felder in der 
oberen Mitte des Bildschirms argezeigl. 

® Lebensmesser 
® Ninja-Magie 

® Anzahl verbleibender Joe Musashi 


Ninja-Magie gibt Ihnen vietiaitige 
Ftthlgkeilen. Um sie elnsetzen zu 
kdnnen, mussen Sie in der lolgenden 
Runde 10 Gegner besiegen. Wenn die 
auSerst linke FlSche zu blinken beginnt. 
konnen Sie Ninja-Magie venwenden. Sie 
kOnnen bis zu vier Ninja-Magier 
erzielen, und zwar In der Reihenfolge, 

In der Sie sie erhalten haben. Aber Sia 
kdnnen niotit mehr ate vier besilzen. Es 
gibt Insgesamt secns unterschiedliche 
Typen von Nlnja-Maglen: 
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La magie Ninja 


Magia Ninja 


Magia Ninja 


SI vous gagnez une mancl’e bonus, 
vous aurez Is droit d'utiliser la magie 
Ninja. La ccnnaissance de la magie 
Mnja est Indiquee par les carreaux 
situds ert haut el au centre de t'terar. 

0 Compteur de vie 
0 Magie Ninja 

0 Nombre de Joe Musashi restanl 


La magie Ninja donne de nombreux 
pouvoirs- Pour I'utiliser vous devez 
mettre hors de combat 10 ennemis au 
couia de la manche suivante. Lorsqus 
le carreau a I'extrdne gauche 
commence ^ clignoter vous pouvez 
utiliser la magie Ninja. Vous pouvez 
avoir juequ'd guaire carreaux de magie 
Ninja, dans 1‘ordra dans lesguels vous 
les avez obtenus, mals vous ne pouvez 
jamais en avoir plus de guaire en 
m6me temps. II y a six types de magie 
Ninja. 


Si supers la etape de bonificacldn, 
podra utilize; la Magia Ninja. El 
conocimlento de Is Magia Ninja estate 
Indicado por los mosaicos en la p£vle 
superior central de la pantalla: 

® Contadof de vida 
dl Magia Ninja 

d Vidas restantes de Jee Musashi 


Ls Magia Ninja le ofrece muchos 
poderes. Para utilizarla, debe ellminar 
10 enemigos en la ronda siguiente. 
Cuando el mosalco srtuado mSs a le 
izquierda comience a destellar, podra 
ulllizar la Magia Ninja. Puede tener 
hasta cuatro mosaicos Magia Ninja en 
8l osden en que hayan stdo obtenidos. 
Pero no puede tener mis de cuatro 
Existen sels tipos distimos de Magia 


Se superate la fase d'abbuono, potrela 
usare la Magia Ninja. La coroscenze 
della Magia Ninja viene mostrate dai 
mattoni sulla parte superlore centrale 
dello schermo. 

® Contalore della vKa 
d Magia Mnja 

f|l Numero di Joe Musashi restanli 


La Magia Ninja vl da molli poieh. Per 
usarta, dovete aflrontare 1 0 nemici 
nella Fase seguente. Ouando il prime 
mattone a sinistra comlncla a 
lampegglare, potete usare la Magia 
Ninja. Potete avere quattro mattoni di 
Magia Ninja neli'ordine in cui li avate 
onenutl. Ma non potete aveme plu di 
quattro. Cl sono sei tipi divers! di Magia 
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Q Magie d'lmmobllisation: 

Immobilise tou$ les ennemis sur 


Q; Magie Invincible: 

Lorsc)ue V0U5 LJtillsez ce pouvoir 
magique, Musashi clignote. Pendant 
ce temps, II ne peul nan lul arriver, 
m§me s'll touche un ennemi ou est 
attsque. 


^.1 Magla Immobilizzante; 

tnmoviliza el dasplazamlento de 
todos los enemigos en la pantalla 


® Magla Invencible: 

Al utillzarla. Musashi aparecerd y 
desaparecera eltsmativamente. 
Mientras tanto, es Invulners^ile 
aunque sntre en conlacto con el 
enemlgo o sea atacado. 


CP Magla dl Legatura Metallica: 
Congela i movlmenti dl tutti i nemlci 
sullo schermo- 


(p Magla Invindblle; 

Ouando usa questa magla. Musashi 
lampsggla. Durante questo tempo il 
nemico non pud farvi del male, 
anche se vl viene vicino o vl 
attacca. 
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Lorsqje vous ulillsez ce pouoir 
TTiagique, hull aulras Musashi 
sortent de Iul-m6me at ils peuvenl 
batlre tous las ennemis 6 b trouvanl 


Magie de I'^rureuil volant; 

Vous permet de volar pendant une 
courte paroide. Vous pouvez 
conir&ler la directior du vol au 
moyen de la touche 0. 


Magia de las Ocho Manos: 

Con ests magia aparecet^n en 
escena otros ocho sosias de Vd. 
que derroiarSn a todos los enemigos 
en pantalla. 


0 Magia de la Ardllla Volante: 

Le pemtite volar por los aires un 
pequeno espacio de tiarrpo. La 
direccidn del vuelo la controla el 
Botdn D. 


Magia delle Otto Man!: 

Usando quesia magia diveniats otto 
vol stessi Che possono sconfiggere 
tutti i nemiel auUo schermo. 


(7. Magia dello Scolattolo Volante; 
Vi permette di volare per brevi 
periddi dl tempo. La direzione del 
void d controliata dal Pulsanie-D 
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(D Lightning Magic: 

Calls flown lighting to destroy all 
your enemies. 


® Tornado Magic: 

Creates a whirlwind around Musashi 
to mow down any enemy in your 
path. 


' Blttzmagle; 

Ruft den Blitz, dar alle Ihre Fande 
zerstdrt. 


® Tomado-Magle: 

Erzeugt elnen Wirbelwind urn 
Musashi, der jsflen Gegner aus 
Ihrem Weg rtumt. 



I use Ninja Magic; 

Defeat ten enemies When the 
ieflmost tile Peginss to Hash, Ninja 
Magic can be used. 

To use the magic, press and hold 
Button 2, and then press Button 1. 
Musashi will lump, Hre and then call 
upon the Ninja Magic. 


Verwendung der NInja-Magie: 

1. Besiegen Sie 1Q Gegner, Wenn die 
Fliche auBerst links zu blinken 
beginnt, konnen Sis die Ninja-Magle 
verwenden. 

2. Urn die Magie einzusetzen, hallen 
Sie Taste 2 gedriickt und dniicken 
dann Taste 1. Musashi springt 
daraufhln, teuert und rutt dann die 
NInja-Magie. 
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i|’ Magle de la foudre: 

Fail tomber la loudre pour ddtruire 
lous VOS ennemls. 


^ Magie de la tomade: 

Prodjit UR tourbillon autour de 
Musashi capable d'abattrs tous las 
ennemls qu'II rencontre. 


Comment utiliser la magie Ninja 

1 Vous devez battre dix ennemls. 
Lorsque le carreau Is plus 4 
gaucbe se met 4 clignoter vous 
pouvez utilisor la magie Ninja. 

2. Pour utlllser les pouvoirs 

magiques, maintenez enforces la 
touche D et appuyez sur la 
touche t. MusashI saute, tire et 
fait ensuite appel 4 la magie 
Ninja. 


(|) Magia del Rayo 

Lanta un rayo que destruye a todos 
sus enemigos. 


(Si Magia del Tornado: 

Crea un remolino alradedor de 
MusashI que arrastra a todos los 
enemigos que se interpongan er su 
cam! no. 


Para utillzar la Magia Ninja: 

t. Derrote a 10 enemigos. Cuando el 
mosalco slluado mSs a la Izquierda 
comience a destellar. puede utillzar 
la Magia Ninja. 

2. Para utillzar la magia. mantenga 
pulsado el botdn 2. y posleriormenle 
pulse el bofon 1. MusashI saltard, 
dlsparari y posteriormonle Invocara 
la Magia Ninja. 


g! Magia del Fulmine: 

Fa scaturlre un fulmine che 
dismjgge lutti 1 vosiri nemlcl. 


g Magia dell'Uragano: 

Crea n turbine Intomo a Musashi 
che abbatte qualsiesi nemico sul 
suo percorso. 


Per usare le Magie Ninja: 

t. Dovete sconfiggere died nemici. La 
Magia Ninja pud essere usala 
quando II primo mattone a sinistra 
comincia a lampegglare. 

2. Per usare la magia, premeie il 
Pulsatile 2 e poMI Pulsante 1. 
Musashi fa un salto. fa fuoco e 
Invoca la Magia Ninja. 
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Power Ups 


Each time you rescue a hostage, you 
receive a different type of power up as 
a reward. The power up will be 
Indicated In the upper right corner of 
the screen. 

1. Shuriiten Power UP: 

Increases the amount of damage 
your shuriken does to an enemy. 

2. Rastore Life Meter: 

Restr^es your life meter to Its full 
amount 

3. Ufe Meter Max: 

Increases the amount of your life 
meter to maximum. 

4. Punch and Kicks Power Up: 
Increases the power of your 
punches and kicks. 

5. Bonus: 

You oecome able to enter the 


6. 10,000 Points: 

Your score is increased by an extra 
bonus of 10,000 points. 
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Leistungssteigerungen 


Jedesmal, wenn Sie eine Gsisel befreit 
haben, erhallen Sie unterschiedliche 
Aften von Leistungsstetgsrungen als 
Belohnung. Die Lelstungestelgerung 
wird In der rechten oberen Ecke das 
Bildschirms angszelgt 

1. Leistungssteigerung der Shuriken: 
Erhbht die Schwsre der 
Verietzungen, die Ihre Shuriken den 
Qegner zufOgen. 

2 . Auffullen des Lebensmessers: 

Fulit Ihren Lebensmesser wieder zu 
seiner vollen Kapaziiat auf. 

3. Lebensmeseer-Maximum: 

VergroOert die Anzeige Ihres 
Lebensmessers auf das Maximum. 

4. Leistungssteigerung von 
Faustsc^iagen und FuBtritlen: 
Verst^rkt die Kraft Ihrer 
Faustschlage und FuBtritte. 

5. Bonus: 

Sie werder berechtigi, In die 
Bonusrunde einzutreten. 

6. 10 000 Punkte: 

Ihr Punkistand wird durch elnen 
Extrabonus auf 10 000 Punkte 
erhdhL 


Augmentation des pouvoirs 

Chague ftjis qus vous llberez un Wags, 
VOS pouvoirs sont augmentez de 
diverses manieres pour vous 
r^mpenser. L'augrnsntabffii de 
pouvolr sera indlgues dans le coin droit 

1. Augmentaliort du pouvolr du 
shurilten (Shuriken Power Up): 
Augmenle les degSts que votre 
shuriken peut Infliger i I'sniteml. 

2 . RPtabllssemant du compteur de vie 
(Hestora Ute Meter): 

Votre ccmpteur de vie eat retabli i 
son indication de ddpart. 

3. Compteur de vie maxi. (Life Meter 
Max): 

Augmenle votre compteur de vie au 
maximum. 

4. Augmentation du pouvolr des coups 
de poing at de pied (Punch and 
Kicks Power Up): 

Augments la force de vos coups de 
poing et de vos coups de pled. 

5. Sortus: 

Vous pouvez commencer une 
manche bonus. 

6. 10,000 Points: 

Vous recevez tO.OOO pornts de 


Potenciacion 

Cada vez que rescale a un rehPn 
reclblrd un Hpo distinto de potenciacion 
como recompensa. La potenciacion 
aparecerd indicada an la esquina 
superior derecha de la pantalla. 

1. Potanclaclflh Shuriken: 

Aumenta los estragos causados al 
enemigo per el shunken. 

2. Hestauracldn de Contador tie Vida: 
Reaprovislona su contador de vIda a 
su capacldad complete. 

3. Mfiximo de restauracidn de vIda: 
Resiaura la cantidad de su Rintador 
de vkJa al m&rlmo. 

4. Potenciacidn de Puhetazoa y 
Paladas: 

Aumenta su potencia. 

5. Bonlftoacion: 

Puede penetrar en la ronda de 
boniflcacidn. 

6. 10.000 puntos: 

Su punluackSn aumenta en 10.000 
puntos de boniflcacidn 


AumentI di Potenza 

Ogni volta che liberate un ostaggio 
ricevete come premlo un tipo diverse dl 
aumenta di potenza. L'aumemo dl 
poienza vier>e indicato suil'angolo 
superiore destro dello schermo. 

1. Aumento di Potenza Shuriken; 
Accresca I'entltd del danni che il 
vostro shuriken causa al nsmico. 

2. Pislabllimento del Coniatore della 
Vita: 

Ristabilische It pieno contenuto dal 
coniatore della vka. 

3. Massimo del Coniatore della Vita: 
Aumenta al masalmo II contenuto 
del coniatore della vita. 

4. Aumento della Potenza del Pugni • 
Aumenta )a poienza del vostri pugni 

5. Abbuono: Vi perrrtette dl entrare 
nella fase d'abbuono. 

6. 10.000 Puntl: 

Aumenta It vostro puntegglo dl 
10.000 puntl dl abbuono. 
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Weapons 


Waffen 


Thare are Iwo types of weapons; those 
for cfose quarfer fighting and those for 
distance fighting. Weapons are 
obtained as hostages are rescued. 
When you receive a weapon power up, 
the name of the weapon you've 
received wiii appear in the upper right 


Close Quarter Weapons 

Each close quarter weapon you receive 
is a little more powerful. . and has a 
longer reach . . . than the previous 
weapon. They are: 

® Shuriken 
® Long Sword 
@ Nunchaku 
® Uanrlkugari Chain 


Es gibt zwel Watfenarten, solche fur 
den NahkampI und solche fur den 
Kampt utper weitere Entfemungen. Mil 
der Retiung von Qeiseln erhalten Sie 
welere Waffen. Wenn Sle elne 
Lelstungssteigerung der Waffen 
erzielen. arschelnl der Name der Waffe, 
die Sie erhalten haben, In der oberen 
rechtan Blldsohinnecke. 


Jade Nahkampfwaffe, die Sle erhalten 
1st etwas st&ker . . . und hat erne 
grdBere Reichweite. . . als die 
vorhergehende Waffe. Es handell sich 


® Shuriken 
@ Langes Schwert 
^ Nunchaku 
® Manrtkugarl-Ketle 
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Les armes 

Vous disposez de deux types d'armes; 
cslles pour voua battre de pr6s et 
celles pour vous battre d distance. 

Vous obtenez des armas au fur el 4 
ntesure que vous llb^rez les otages. 
Lorsque vous benificiez d'une 
augmentation du pouvoir d’une arms, 
le nom de cette arms sera affichd dans 
le coin droit sup^rieur de I'Scran. 


Armes de combat rapproch^ 

Cbaque arme de combat rapprocnd 
que vous recevez est un peu plus 
pulssants. . . el e une portee un peu 
plus longue. . que la prdcddente. Ces 
armes sent: 

® Shurlken 
@ Ep4e (Long Sword) 

(|> Nunchaku 

(4,t Chalne (Wanrikugari Chain) 


Arsenal 

Existen dos tipos de armamento: los de 
lucha cuerpo a cuerpo y los de lucha a 
dlstancia. Se obtlanen armas a medida 
que se van rescatando rebenes. 

Cuando recibs una potenciacldn de 
armamento, el nombre del arma 
reciblda aparecerS an la esquina 
superior derecha. 


Armas de lucha cuerpo a cuerpo 

Cada nueva arma que poscibe es mas 
polenta eus ta anterior y tiene un 
mayor radio de accibn. Son: 

® Shuriken 
® Sable • 

® Nunchaku 
® Cadena manrikugarl 


Cl sono due tipi dl armlt quelle per II 
corpo a corpo e quelle per II 
combattimento da distanzs. Le armi si 
ottengono con la liberazlone degll 
ostaggl. Quando ricevete un aumenio 
dl potenza d'arml, il norne deH'arma 
che ricevete appare sull’angolo 
superlpre destro. 


ArmI per II Corpo a Corpo 

Ogni nuova arma per II corpo a corpo 
che ricevete b un po' piu polenta dl 
quella precedente ed ha un maggior 
raggio d'azlone. 

® Shuriken 
® Spada Lunga 
® Nunchaku 
® Catena Manrlkugah 
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Distance Weapons 

TTils class of weaponry allows you to 
attack from much (arlher away. 

Shurlken Tempo Up: 

Doubles the speed of your thrown 
shurlken. 

® Knite: 

Is thrown with twice the speed ol a 
shurlken. 

S) Bombe: 

Throw It whan standing at>d It will 
roll towards the enemy, exploding 
on contact. If you release It when 
squatting, the bomb will act like a 
time bomb; exploding after a short 
length of lime or when an enemy 
touches It. 

® Pistol: 

Like the real thing, point and 
shoot. The bullets will knock down 
both enemies and certain types of 
vehicles. 


Femwatfen 

Diese Waffenkaiegorle ermogliohl Ihren 
Angriffe aus grSBersr Entfernung, 

Shuriken-Temposleigerung; 

Verdoppetl die Saschwlndigketl der von 
Ihnen geworfenen Shurlken. 

® Messer: 

Messer warden mil der doppelien 
QestTiwIndIgkeit eines Shurtken 
geworfen. 

® Bomben; 

Werten Sle sle aul dem Stand und 
sle rollen auf den Qegner zu und 
exptodleren bel KonlakL Wenn Sle 
sle aus der Hocke losrollen lassen, 
werden die Bomben zu Zeltbomben 
und exptodleren nach elnem 
gewissen Zeitraum Oder wenn eln 
Gegner sle beriihn. 

® Pistole; 

WIe das Original. . . zieien und 
schieSen. Die Geschosse strecKen 
sowohl Qegner als auch gewisse 
Fahrzeugtypen nieder. 
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Armes de combat 


distance 






ArmI da Combattlmento a Distanza 


Ces armes vous permetteni d'attaquer 
t'enneml de beaucoup plus loin. 


Esta class de armamento permits 
atacar deeds mucha mayor distancia. 


Questo lipo d’armi vi permstte dl 
Bttaccare da lontano, 


Augmentation de la vitesse du 
Shuriken (Shuriken Tempo up): 
Doubie la vitesse du Shuriken lorsque 


Potendacidn de veiocidad dei 
shuriken: 

Ouplica ia veiocidad del shuriken 
arrojado por Vd. 


0 Couteau (KnHe); 

Vous pouvez le lancer et sa vitesse 
est deux fols celle du Shuriken. 

d) Bombes (Bombs): 

Lorspue vous larcez one Oombe an 
dtant debout, elle roule vers 
I'ennemi et expiose au contact. Si 
vous la lancez lorsque vous ates 
accroupi, elle agira comme une 
bombe a retardement et expkrsara 
au bout d'un certain temps 
lorsqu'un enneml la touche. 

di PIstolet (Pistol): 

Utllisez^e comma un vral. . . vous 
vlsez et tirez. Les bailee peuvent 
mettre hors de combat les ennemis, 
mais aussi datrulre certains types de 
vdhicui^. 


0 Cuchilto: 

un shuriken. 

0 Bombas: 

Si las lanza an posicidn erecto, 
rodaran hasta alcanzar al enemeigo, 
explotando al Impadarte. Si las 
lanza an poslcibn agachada, la 
bomba actuarb como bomba da 
relojeria, explotando clerto liempo 
despubs 0 cuardo un snemigo la 
toque. 

(|) Pletola: 

Igual que las de verdad . . . Apunte 
y dispare. Las balas abailran a la 
Intantsria enemiga y a clertos tipos 
de vehiculQs. 


Aumento di Tempo del Shuriken; 
Raddoppla la velocita del shuriken che 
lanciate. 

0 Pugnale: 

Pub essere lanciato ad una velocity 
doppla del shuriken. 


0 Bombe: 

Lanclandole quando siete in pledi, 
esse rototano verso II nemico 
esploderdo quando fanno cantalto. 
Se le lanciate quando siete 
accovacclatl, esse lunzionano da 
bombe ad orologeria, esplodendo 
dopo breve tempo o quando 11 


Pistole: 

Puntatela e sparate, come se fosse 
una pistola vera. Le pallottole 
abbattono sia I nemici, sia alcuni tipi 
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The Underlings of the Ring of 
Five 

The lerrarislB o( the Ring of Five ate 
many. All are dangerous . ar^d worth 
points if you gel themi 

© Thug too points 
® Gunmen 100 points 
@ Frogmen 100 points 
® Fly Ninja 100 points 
® Green Ninja 200 points 
® Mongo 300 points 


Die Helfershelfer des „Rlng der 
Funf" 

Es gibl viele Terrorislen im Ring der 
FOnf. Alle sind gefShrtich . . . und sind 
es wert, daB Sie sle besiegeni 

© Schlager tOO Punlrte 
© Plstolenschiltze 200 Punlde 
@ Taucher 100 Punkte 
® Fliegender Ninja 100 PunKie 
© Gritner Ninja 200 Punkte 
® Mongo 300 Punkte 
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Les acolytes du Gang des Cinq 

Les terroristes du Gang des Gng sort 
nomDreux. lis sort tous dangereux. . . 
at vous rapporterort des points si vous 
les mettez hors de combat! 

© Homme de main 100 points 
® Tireur 100 points 
© Homme grenoullle 100 points 
® Ninla volant 100 points 
© Ninja vert 200 points 
© Mongo 300 points 


Los sicarlos de la Allanza de 
los Cinco 

Los terroflslas de la Allanza de los 
Cinco sor' muchos. Todos son 
peligrosos, y valer puntos para Vd. si 
los ellmlna. 

® Matbn; 100 puntos 
® Pisloleros; 100 puntos 
® Hombres-rana; 100 puntos 
® Ninja volante;100 puntos 
® Ninja verde: 200 puntos 
® Mongo: 300 puntos 


Gli Scagnozzi dell'Anello del 
Cinque 

l larroristi dell'Anello del Cinpus sono 
molti. Tutti sono pericolosi e valgono 
punti quando II sconfiggete. 

© Teppista: 100 punti 
® Pistolero: lOO punti 
© Uomo Rana: 100 punti 
® Ninja Valante; 100 punti 
® Ninja Verde: 200 punti 
^1 Mongo: 300 punti 
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Helpful Hints 


The enemies. . . especially the 
leaders of the Ring ol Five . . attach 
in patterns. Learn the patterns and 
attach when they are vulnerable. 

Each enemy leader has a weak spot. 
Rnd It and hit him there. 

Try extra hard to make it through the 
txmus rounds. If you make It, you’ll 
be able to use Mnja Magic and gel 
higher points! 

Qettirrg the long range weapons 
(gun, bombs and manrihugari chain) 
will m^e It easier to beat many of 
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Ntitzliche Hlnwelse 


• Die Gegner. . . insbesondere die 
Fiihrer des Ring der FQnf. . . greifen 
In einer besUmmten Form an. Lernen 
sle diese Forman und greilen Sis 
dann an, wenn sle verwundbar sind. 

schwache Slelle. Rnden Sie sle und 
treffen Sie Ihn don. 

• Strengen Sie sich besonders an, die 
Bonusrunden zu gewinnen. Wenn Sle 
es schaffen, sind Sie in der Lage. 
Ninja-Magie zu verwenden und 
erhalten eire hbhere Punktzahil 

• Wenn Sie Fernwaffen erhalten 
(Qewehr. Bomben und Marrlkugari- 
Kette) haben Sie es viel leichter, viele 
Ihrer Gegner zu beslegen. 


Quelques conseils utiles 

• Les erinemis. . . el plus 
particulieieineni les leaders du Gang 
des CirK]. . . anaquent selan une 
sequence determjn4e. Apprenez ces 
sequences et attaquez-las lorsqu'IIs 
sont vulngrables. 

• Cliaque leader ennemi a un point 
taible. Ddcouvrez ce point et trappez 
la & cet endroit. 

• Essayer le plus possible de gagner 
les manches bonus. Si vous 
r^sslssez, vous pourrez utillser la 
magle Ninja et marquer davantage 
de pointsi 

• Si vous obtenez des armes de 
combat a distance (pistolel, bombes 
et cbaJne Manrikugari), 11 vous sera 
plus facile de mettre un plus grand 
nombre d’ennemis hors de combat. 


Sugerencias utiles Suggerimenti utlli 


Los enemigos. . . especialmenie Ids 
llderes de la Atianza de los Cinco. 
aiacan por oleadas. Aprenda a 
distlnguirias, y ataque cuando sean 
vulne rabies. 

Cada Kder enemlgo tiene un punto 
dSbll. Localfcelo y alSquele alll. 

' Procure superar las rondas de 
bonificacibn con todo enpeho. SI lo 
consigue. podra utilizar la Magla 
NInia y obtener mbs puntuacibn. 

' Obtener el armamento de largo 
alcance (carton, bombas y cadena 
manrikugari) faciltta !a destruccibn de 
muchos enemigos. 


I nemin, soprattutto I capi dell'Anetio 
del Cinque, attaccano In mode 
prestablilto. Imparate il loro mode di 
attacco e atiaccateli voi stessi quando 
sono vulnerablll. 

' Ogni capo nemico ha un punto 
deboie. Scopritelo e colpttelo In quel 

' Cercate In ogni modo dl superare le 
Iasi d'abbuono. Se ci rluscile, potele 
usare la Magia Ninja e guadagnare 

' Ottenendo le arml da combattimento 
a distanza (pislola, bombe e catena 
manrikugari) polete vincere piii 
facllmenie molll nemicl. 
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HANDLING THE SEGA 
CARD AND THE MEGA 
CARTRIDGE 

The SEGA CARD and the MEGA 
CARTRIDGE are Intended exclusively 
tor the SEGA MASTER SYSTEM. 

Per Proper Usage 

Do rtot bend! Do not subject to 

Impacll 


BEHANDLUNG DER SEGA- 
CARD UND DER MEGA- 
CARTRIDGE 

Ole SEGA-CARD und die MEGA- 
CARTRIDGE Sind ausschlleSlich liir das 
SEGA MASTER SYSTEM bestimmt. 

VorstchtsmsBnahinen 
Vor Nasse sehOtzenI 

Nicht knlckenl Vor Gewalt- 

einwldtungen 
schdtzenl 


Do not expose to Do not damange 

direct sunilghti or disfigure! 

Do not place Do not expose to 

near any high thinner, benzine, 

temperature etc! 

sourcel 

' Be especially earful not to stick 
anything on the SEGA CARD! 

• When wet, completely dry before 

• When it becomes dirty, carefully 
wipe It with a soft cloth dipped In 


der Sonne schadigen Oder 

aussetzen! verunstalten! 


Achlen Sie besonders daraul, da6 
Sle nii^ auf die SEGA-CARD 
Kleben, 


• Bel Nasse vor dem Gebrauch 
vollstSndig trocknen, 

• Bel Verschmulzung vorsichtig mil 
einem weichen, in Seifenwasser 
getauchten Tuch abreiben. 

• Nach Gebrauch in die Hiille legen. 


<5X 

>C> 

>< 
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MANIPULATION OE LA 
CARTE SEGA ET DE LA 
CARTOUCHE MEGA 

La CARTE SEGA « la CARTOUCHE 
MEGA sonl con?ues exclusivement 
pour le SEGA MASTER SYSTEM. 

Pour une utilisation approprl6e 
Me pas mouiller 


MANEJO DE LA TARJETA 
SEGA Y EL CARTUCHO 
MEGA 

La tarjeta SEGA y el cartucho MEGA 
esi^ dlsei^ados linlcamente para el 
SEGA MASTER SYSTEM 

Pars un major uso: 

No mojarlo 


Ne pas mettre an 
contact avec du 
diluart. de 
I'essenca. etc. 


• Ne rten coller sur la carle SEGA! 

• Si votre cartouctie esi moulllea, 
sActiez-la blen avani da la rSutiliser. 

• SI elle esI sale, trotler-la avec 
precaution 3 I'aide d’un chiffon 
humide el d’un peu de savon. 

• SI vous ne vous en servez plus, 
rangez-la darts sa bolte. 


No doblarlo 


No exponerlo a la 
luz directs del sol 

No exponerlo 
temperaturas 


No dade golpes 
violentos 
No dahado o 


No exponedo 
a llquidos 
corroslvos 


' Tener especial culdado er no pegar 
nada en la tarjeta SEGA 

• Cuando este hOmedo, sequeto ppr 
complelo antes de usarto. 

• Cuando estP suck), limplelo con 
cuidado con un pano suave 
humedecido con agua destilaOa. 

• Oespues de usarlo. colbquelo en su 


PRECAUZIONI RIGUARDO 
ALLA SEGA CARD E MEGA 
CARTRIDGE 

La SEGA CARO e la MEGA 
CARTRIDGE MEGA sono destinate 
Bsclusivamente al "MASTER SYSTEM" 
SEGA 


Per 


appropriate 


Non piegarla 
Non espoda alia 





Evilara I colpi 
viaienti 

Non danneggiarla 


Non b^narla 
con benzina o 


Quando fiagnata. asciugarla Dene 
Quando si spbrea, pulirla con un 

dell'acqua insaponata 

Dope I'uso nmellerla nella sua 

custodia 


37 




Printed in Japan 


